ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH
PARAFIA SW. STANISEAWA KOSTKI
1923-2025

SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish

Saturday:

6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed — nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Eucharistic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Debicki

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tell: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:
By appointment 6 months before.
Zgloszenie 6 miesiecy przed Slubem.



ORDINARY

. TIME

MARCH 2, 2025
STHSUNDAY IN ORDINARY TIME
VIII NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Wojciech, Jadwiga i Henryk
Kijek.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M.

1. S.P. Anna Grygiel-Mahar.

S.P. Artur Ko$ciotek.

S.P. Jan Tworek.

S.P. Zbigniew Kula.

S.P. Henryk Mieczkowski.

S.P. Marian Rogowski.

S.P. Bogdan Kretunski.

S.P. Jan Lata.

S.P. Franciszek Gorski.

10. S.P. Damian Kleba.

11. S.P. Bruno Krywut.

12. S.P. Mieczystaw Tur.

13. $.P. Ryszard Zmijewski.

14. S.P. Janina Wojcik.

15. S.P. Jerzy Piotr Jakubiak.

16. S.P. Wojciech Wojciechowski.

17. S.P. Kazimierz Reska.

18. S.P. Adolf Walec.

19. S.P. Wiadystaw Malach.

20. $.P. Teodora Guziejko.

21. S.P. Krystian Grum.

22. S.P. Stefania i Bolestaw Cudzito.

23. S.P. Tatiana i Jan Korczak.

24. S.P. Katarzyna, Danuta i Jan Chinalski.

25. O Boze btogostawienstwo i zdrowie
dla Patryka.

26. O Boze btogostawienstwo i zdrowie dla
Wioletty, Krystiana, Dariusza i Rozy
oraz catej rodziny.

VN AW

10:00 A.M. L.M. Dolores Elizabeth Zukowski.
11:30 A.M. S.P. Mirostaw Kulikowski od syna z
rodzing.

Tuesday / Wtorek

9:00 A.M. Living & deceased members of the
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo
& Levato Families.

e °

Wednesday / Sroda

9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

7:00 P.M. S.P. Leokadia Biczynska w 16
rocznicg¢ Smierci.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piatek
7:00 P.M. S.P. Jan Witkowski w roczniceg
Smierci.
DROGA KRZYZOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M.

Fast+Pray+Give

MARCH 9, 2025
FIRTS SUNDAY OF LENT
PIERWSZA NIEDZIELA
WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Andrzej Boczek w 5 rocznice
$mierci od sidstr z rodzinami.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Stanistaw Beczkowski.
10:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak
& Kruczek Families.
11:30 A.M. S.P. Leontyna i Eugeniusz
Jakimiuk.

GORZKIE ZALE



MARCH 2, 2025
8TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Shine like lights in the world

as you hold on to the word of life.
Philippians 2:15d, 16a

ENTRANCE HYMN
#591 HOW GREAT THOU ART

OFFERTORY HYMN
#643 WE ARE THE LIGHT OF THE
WORLD

COMMUNION HYMN
#428 WHEN MORNING GILDS THE
SKIES

RECESSIONAL HYMN
#635 GO MAKE OF AKK DISCIPLES

First Reading
Sirach 27:4-7
In his conversation is the test of the man.

Responsorial Psalm
Psalm 92: 2-3,13-16
The just shall flourish like a palm tree.

Second Reading

1 Corinthians 15: 54-58

Thanks be to God who has given us the
victory through our Lord Jesus Christ.

Gospel Reading
Luke 6:39-45
Each tree is known by its yield.

"A good tree can't produce bad fruit, and

a bad tree can't produce good fruit."
- Luke 6:43-45 NLT -

The third and final section of Luke’s
Sermon on the Plain begins: And he told them a
parable. There are actually four parables, three of

which we read today. They are all about how to
be a good disciple.

The blind cannot lead the blind. And a
disciple cannot be a good disciple unless he or
she has learned from the teacher. Everyone who
is fully trained is like the teacher who knows how
to cure the blind. Before you can be a good
disciple and teach others you must take care of
yourself. Do not try to take a speck out of your
brother’s eye until you have taken the board out
of your own. Finally, only when you have
purified yourself can you produce the good
works that the teacher requires. Discipleship asks
us to produce good deeds. But to produce them
requires the integrity and purity of heart found in
the teacher. When people see your good deeds
they will know that this is because you have a
good heart.

The final parable, which we do not read
today, is about building on the solid foundation
of rock and not on sand. This is the only way to
face the difficulties a disciple will encounter and
survive.

FINDING GOD IN ASH WEDNESDAY

The black ash is wet and cold. A practiced
thumb stamps us with two intersecting lines of
burnt palms from last year. Those gathered at
Mass walk back up the aisle to their places as we
await the dismissal. Looking around, I see so
many faces: young, old, teens, mothers, fathers,
and single people. Some faces I recognize from
Sunday Mass; some faces I don’t recognize. We
join in singing the recessional hymn as Father
progresses slowly toward the doors of the church.
Then we go out into the morning air to start our
day, marked with the sign of Christ. School and
work will begin now that this liturgy is over, and
the black marks on our foreheads will be a cause
for discussion, for double takes, and for witness.
So Lent begins.

Every year in the middle of a week in late
winter we go to Church and have the ashes
smudged upon our clean foreheads. Every year the



churches are filled to overflowing with the regulars
and the not-so-regulars. Why do we still undergo
this ritual of ashes that is centuries old, as old as the
prophets who pleaded with God’s people to turn
back from sin and toward God? We go because we
need to go, because at least once a year we need to
be reminded that our deepest hunger is the hunger
for God.

Lent is a gift that the Church in her wisdom
celebrates every year. It is a gift of time, a gift of
contemplation, and a gift of quiet so that we may
listen to the Word, who whispers to us to come back
to the God who created us. It encourages us to turn
away from the noise and over-indulged appetites so
that we may understand the hunger that can be
filled—with the grace of God—only by prayer,
fasting, and giving to the poor.

So we go to our parish churches once a year
to have crosses signed upon our faces. It is in this
same manner that, when the Gospel is proclaimed,
we take our right thumbs, trace three crosses, and
pray: may the word of God be in my mind, on my
lips, and in my heart. The prayer of the whole
Church, the Body of Christ, is that each year the
sign of the cross penetrates a little deeper and
moves us toward fuller conversion toward the light
of Christ.
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SAINT CASIMIR
SAINT OF THE DAY FOR MARCH 4
(1458 — 1483)

Casimir, born of kings and in line to be a
king himself, was filled with exceptional values
and learning by a great teacher, John Dlugosz. Even
his critics could not say that his conscientious
objection indicated softness. As a teenager, Casimir
lived a highly disciplined, even severe life, sleeping
on the ground, spending a great part of the night in
prayer and dedicating himself to lifelong celibacy.

When nobles in Hungary became
dissatisfied with their king, they prevailed upon
Casimir’s father, the king of Poland, to send his son

to take over the country. Casimir obeyed his father,
as many young men over the centuries have obeyed
their governments. The army he was supposed to
lead was clearly outnumbered by the “enemy”;
some of his troops were deserting because they
were not paid. At the advice of his officers, Casimir
decided to return home.

His father was irked at the failure of his
plans, and confined his 15-year-old son for three
months. The lad made up his mind never again to
become involved in the wars of his day, and no
amount of persuasion could change his mind. He
returned to prayer and study, maintaining his
decision to remain celibate even under pressure to
marry the emperor’s daughter.

He reigned briefly as king of Poland during
his father’s absence. He died of lung trouble at 25
while visiting Lithuania, of which he was also
Grand Duke. He was buried in Vilnius, Lithuania.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that in
our weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way to
take and that at each crossroad of life we may see
the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by
your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors,
to forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski,  Robert  Koztowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Kozlowska, Piotr Kobeszko, Ryszard
Wisniewski, Michal Marczewski.
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Jawicie sie jako Zrodlo swiatla w swiecie,
trzymajgc sie mocno Stowa Zycia.
(Por. Flp 2, 15d. 16a)

Pierwsze czytanie

Syr 27, 4-7

Wypowiedzi czlowieka ujawniajg jego
wartos¢

Psalm
Ps 92 (91)
Dobrze jest spiewac Tobie, Panie Boze

Drugie czytanie
1 Kor 15, 54b-58
Przez Chrystusa zwyciezamy Smier¢

Ewangelia
Lk 6, 39-45
Z obfitosci serca mowig usta

NIM W OKU BLIZNIEGO

DRZAZGE

DAJ] MI NAJPIERW Z MEGO
BELKE WYJAC CALA

www.ekatechers.pl

UJRZE MALA

D)

Jezus przypomina nam dzisiaj, by$Smy nie
zapomnieli, ze najpierw jesteSmy uczniami. Tak
naprawde powinnisSmy pozosta¢ nimi do konca
zycia, nawet, gdy przypadnie nam rola
nauczyciela. Przez wszystkie dni mamy uczy¢ si¢
zy¢ Ewangelia, wzrasta¢ w madrosci, w
poznawaniu Jezusa i Jego woli. Jesli bedziemy
stawiac si¢ tylko w roli nauczyciela, wpadniemy
w pyche 1 zaniedbamy swdj rozwdj na poziomie
ludzkim 1 duchowym. Ten, kto czuje si¢
uczniem, nie bedzie ocenial i krytykowat innych,
nie bedzie si¢ wywyzszat i traktowal bliznich z
goéry. Znajac swoja niedoskonato$é, braki,

,hiepenos$e”, bedzie umiat patrze¢ na innych z
wyrozumialo$cia 1 wyczuciem, bedzie pokorny 1
otwarty na przestrogi oraz obietnice Pana.

Widzenie drzazgi w oku bliznich i
niedostrzeganie belki w swoim oku Zle §wiadczy
o naszym duchowym wyrobieniu. Zapominamy,
ze belki w naszych oczach psuja nam widzenie.
Moze jesli si¢ ich uczciwie pozbedziemy, to
okaze si¢, ze w oku bliznich nie ma nawet
najmniejszej drzazgi. Pomy$lmy dzi§ o tym, co
wplywa na nasze postrzeganie innych ludzi.
Zastanowmy si¢, czy przyczyng wady naszego
duchowego wzroku nie sa zazdro$¢, pycha,
gniew lub agresja? Jakim jesteSmy dzi$
drzewem? Na co choruje nasze serce i co nie
pozwala nam na wydawanie dobrych owocoéw?
Co wydobywamy z siebie, gdy jesteSmy z
innymi? Co odbija si¢ w naszych slowach,
gestach, czynach i mys$lach? One uzewnetrzniaja
wszystko, na co choruje nasze serce. Pomys$lmy
dzi§ o tym, w co obfituje nasze wnetrze.
Przyznajmy si¢ do tego przed soba i przed
Bogiem, bo prawda o tym moze da¢ nam
wyzwolenie 1 uzdrowienie.

POPIELEC

Sroda Popielcowa rozpoczyna okres
Wielkiego Postu - czas rozwazania Tajemnicy
Megki i Smierci Chrystusa. W tym dniu wierni
przyjmuja na swoje glowy popiot - znak podjecia
wielkopostnej pokuty i nawrdcenia. Pan Bog
przypomina o tym przez proroka Joela:
"Nawroccie si¢ do Mnie catym swym sercem,
przez post i ptacz, i lament. Rozdzierajcie jednak
serca wasze, a nie szaty! Nawroccie si¢ do Pana
Boga waszego! On bowiem jest faskawy,
mitosierny, nieskory do gniewu i1 wielki w
taskawosci, a lituje si¢ na widok niedoli" (JI 2,



12-13). Tekst ten mowi nie tylko o potrzebie
nawrocenia i pokuty, ale takze o niezmierzonym
mitosierdziu Boga 1 Jego gotowosci do
przebaczenia. Pelne ufnosci zwrdcenie si¢ ku
Bogu, ktoéry kocha grzesznika, jest juz
odwroceniem si¢ od zla, a na pewno jest
poczatkiem nawrdcenia.

Obecny obrzed poswiecenia i natozenia
na glowe popiolu w Srode Popielcowa laczy
dwie rozne tradycje istniejace w pierwszych
wiekach chrze$cijanstwa.

Od najdawniejszych czasow
praktykowany byl w Kosciele zwyczaj
naktadania na publicznych grzesznikow pokuty.
Od VII wieku mial on miejsce w $rode
poprzedzajaca pierwsza niedzielg Wielkiego
Postu. Za ci¢zkie grzechy, zwtaszcza publiczne,
jak odstgpstwo od wiary, swiadome zabojstwo,
ztamanie przysiegi malzenskiej (cudzolostwo),
obowigzywata publiczna pokuta. Pokutnicy
zbierali si¢ w $wiatyni, oskarzali si¢ wobec
zebranych ze swoich win, przywdziewali
wlosiennice, a kaptani posypywali ich glowy
popiotem. Po odmoéwieniu odpowiednich
modlitw biskup (lub w jego imieniu kaptan)
mowit do nich: "Oto wypedzamy was teraz z
obrebu kosciota z powodu grzechéw i zbrodni
waszych" 1 wyprowadzatl ich ze $wiatyni. To
wyprowadzenie pokutnikéw poza mury $wiatyni
miato by¢ ostrzezeniem dla pozostatych
wiernych i podkreslato prawde, ze grzech ciezki
nie tylko obraza Boga, ale wyklucza ze
spotecznos$ci Kosciota. Uroczyste pojednanie
pokutnikow z Bogiem i1 Ko$ciotem nastgpowato
w godzinach porannych w czasie Mszy §w. w
Wielki Czwartek.

Od X wieku praktyka pokuty publiczne;j

zaczyna powoli zanika¢. W liturgii pozostat po
niej tylko obrzed posypania gléw popiotem.
Papiez Urban II (+1099) polecit naktada¢ popiot
na gtowe wszystkich wiernych, aby przypomnie¢
im o krucho$ci zycia ludzkiego, przemijaniu,
potrzebie pokuty i nawrocenia.
Przy posypywaniu gtow popiotem kaptan moze
uzywaé zamiennie jednej z dwoch formut.
Pierwsza, dawna, ale wcigz jeszcze uzywana,
wzigta jest z Ksiegi Rodzaju i brzmi: "Pamigtaj
cztowieku, ze prochem jeste§ i w proch si¢
obrocisz" (Rdz 3, 19).

Druga formuta, nowa, ma wyraznie
aspekt duszpasterski. Zostata wypowiedziana
przez samego Jezusa Chrystusa: "Nawracajcie
si¢ 1 wierzcie w Ewangeli¢" (Mk 1, 15). Bog nie
chce $mierci grzesznika, ale zeby si¢ nawrocit i
zyl (por. Ez 33, 11). Nawrdci¢ si¢ - znaczy
wyrzuci¢ grzech z mysli i z serca 1 wroci¢ do
Boga. Oznacza to rowniez statg pamigc, ze Bog
zawsze jest gotowy przebaczy¢, bo jest bogaty w
mitosierdzie. W akcie przebaczenia objawia si¢
najpetniej Jego mitosierna mito§¢ do czlowieka.

Kazda z tych formul ma swoja wymowg.
Pierwsza - dosadna, uczy realizmu i zmusza do
refleksji nad zyciem czlowieka. Druga - zacheca
do prawdziwej pokuty i odmiany zycia w duchu
Ewangelii. Obrzed posypania gléw popiolem
rozpoczyna wielkie dzieto odnowy Zycia.

KRZYZOWA

DROGA KRZYZOWA
PIATEK PO MSZY SW.
7:00 P.M.

GORZKIE ZALE .
NIEDZIELA PO MSZY SW.
11:30 A.M.

LOOKING FOR
DEFENSIVE
DRIVING CLASSES?

Call Now!

DEFENSIVE DRIVING CLASS
saves 10% on auto insurance
For details & reservation

call: Tom Kowalski
201-988-0702
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“ @ % ANNUAL STEWARDSHIP APPEAL
s Sharing God's Gifts

PERMANENT ENGINEERING, P.C.

CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

SUNDAY - FEBRUARY 9, 2025
I-$2,223

II - $544

SUNDAY - FEBRUARY 16, 2025
I-$1,891

II - $889

SUNDAY - FEBRUARY 23, 2025
I-%1,869

II - $1,355

Fuel - $ 1,090 TOTAL - $9,992
Membership 2025 - $990

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

February 23 — March 2, 2025

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the:
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan:
1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson

Families.
2. Good health for our Family.
J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher:
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.
Rita & Bill Kreamer:
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention.
Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald:
L.M. Theresa DiResta.
L.M. Michael Aimesbury.
Good Health — Gary Aimesbury.
Good Health - Felicia Krause.
Success & recover from surgery for Maria
McDonald
L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.
Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz
Families.
Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:
1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Good health for Family.
4. Guidance and safety.
5. Special Intentions.
Dann McAuliffe: Prayer for hope, strength to fight
for health & recovery for Michael McAuliffe.
Maria Tomaszuk: S.P. Adam Tomaszuk,
Wiadystaw, Regina i Danuta Kobeszko, Janina
Sawicki, Pedro Campos, Salvatore Purpora, Elzbieta i
Franciszek Mieleszkiewicz.
Agnieszka Kobeszko : O zycie wieczne dla zmartych
z rodzin Mieleszkiewicz i Kobeszko.
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